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SUAICHEANTAS NA H-ALBA.
O, the Thistle o’ Scotland.

Gaelic Words by EVAN MAC COLL.

Alla mareia.

Translation by MALCOLM. MACFARLANE.
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Mo dhuthaich, cha’n ioghnadh mor ehlit air thigh'nn uait,
'Sa liuthad buaidh-laraich’s deagh ghnath tha ris fuaight’;
An cianis le Albainn luchd seanachais no bard,

Bidh meas air an dealbh anns gach gorm-bhonaid aird.

'S e Foghnan, &ec.

3.
Sluaghborb, le drochrun da, ’s trie bhrfwhd air a nuas;
’S tric bhruehd,ach, guntaing dhoibh,a cheann chum e suas;

'Nuair shaoil iad bhi buadhach, ’s ann fhuair iad fathbroin: -

Feuch! 2 einn thar an uaighean an cluaran gun leon.
’Se Foghnan, &ec. :

Mo bheannachd gu brathair! ¢6’n Gaidhealno’n Gall
Nach seasadh gubas e, g'a thearnadh o chall!
Coiosal no uasal, bheir ehias do mo dhan,

Nach 0ladh leam “buaidhleis” o chuachana lan!

’S e Foghnan, &ec.

Suaicheantas na h-Alba.

0, my country, what wonder yer fame’s gane afar;
For yer sons ha'e been great baithin peace and in war:
While the sang and the tale Jive they’ll win respect,
The lads neath the bonnets we’ thistles bedeckt.

0, the Thistle, &c.

3.
Langsyne the invaders cam owre to our shore,
And fiercely our thistle they scutched and they tore;
When they maist thocht it deid, ’twas then it up bore,
And it bloomed on their graves quite as strong as before.

O, the Thistle, &e.

4.
My blessings be yours! Is there Scotsman ava
Wad stan’ by and see ony harm on ye fa’?
Is there gentle or semple wha lives in our land
Wad refuse to drink health to the thistle so grand?

0, the Thistle, &c.
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